
REMINGTON 870 (SEAR & SPRING) - ALL 1100, 7600, 7400, 552,
750 - REMINGTON 870 Trigger Fix - 870, 878, 1100, 1187, 742,
7600, 74, 750, 762, 760, 12,4, 552, 58

Engineered to work with all Model 870 shotguns, the Trigger Fix provides a
clean, smooth, fully adjustable two-stage trigger pull. Each Timney 870
Trigger Fix includes a sear, three pull-weight springs, and a hex wrench.
Simply select the desired spring—light, medium, or heavy—and fine-tune the
pull weight using the hex wrench for precise adjustment.

Whether you are a slug gun hunter, a dedicated turkey hunter, or a trap
shooter, the Timney 870 Trigger Fix is designed to enhance control and
consistency, helping you achieve greater accuracy with your pump-action
shotgun.

Attributes

Name: REMINGTON 870 Trigger Fix - 870, 878, 1100, 1187, 742, 7600, 74, 750, 762, 760, 12,4, 552, 58
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016496
Mfr. No.: 870
Delivery weight: 0.09kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950870004
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 870
Trigger Fix
Einleitung
Der REMINGTON 870 Trigger Fix ist ein hochwertiges Produkt, das für alle Modell 870 Schrotflinten entwickelt
wurde. Um die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise und richtlinien zu beachten. Diese Anleitung ist gemäß der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt worden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen und
verstanden hast.
Verwende den Trigger Fix nur in der vorgesehenen Weise und für die vorgesehenen Modelle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende den Trigger Fix nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen
Substanzen stehst, die deine Urteilsfähigkeit beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn du an ihr arbeitest.
Halte den Abzug und die Munitionszufuhr während der Installation und Nutzung des Trigger Fix immer
unter Kontrolle.
Verwende nur die mitgelieferten Teile und Werkzeuge, um sicherzustellen, dass alle Komponenten
ordnungsgemäß funktionieren.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Installation oder Nutzung kontaktiere einen Fachmann oder den
Kundendienst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit, einschließlich des mitgelieferten Sechskantschlüssels.

Installation des Trigger Fix2.

Entferne den alten Abzug und die Feder gemäß der Bedienungsanleitung deiner Schrotflinte.
Setze den neuen Sear und die drei Zuggewichtfedern gemäß den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung ein.
Wähle die gewünschte Feder (leicht, mittel oder schwer) aus und installiere sie.
Nutze den Sechskantschlüssel, um das Zuggewicht präzise einzustellen.

Überprüfung der Installation3.

Überprüfe die Funktion des Triggers, um sicherzustellen, dass er reibungslos und sicher
funktioniert.
Teste die Waffe in einem sicheren und kontrollierten Umfeld, bevor du sie in einer realen Situation
verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten Teile und Materialien, die während der Installation entfernt wurden, gemäß den
örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass die Entsorgung umweltgerecht erfolgt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst oder den Fachhändler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt und die Installation
bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um eine sichere Verwendung des REMINGTON 870
Trigger Fix zu gewährleisten. Halte dich stets an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um Risiken
zu minimieren und die Sicherheit zu maximieren.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 870
Trigger Fix
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870 Trigger Fix. This product is designed to enhance the performance
of your shotgun by providing a clean, smooth, and fully adjustable twostage trigger pull. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the Trigger Fix is used as intended and in accordance with the
manufacturer's instructions. Regularly inspect the product for wear and tear.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to the Trigger Fix. The
manufacturer will provide standardized recall notices if necessary.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the retailer complies with EU safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep all components out of
reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products or recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Read Instructions: Always read the installation and usage instructions thoroughly before use.
Wear Safety Gear: When handling firearms, always wear appropriate safety gear, such as eye
protection and hearing protection.
Check Compatibility: Ensure that the Trigger Fix is compatible with your specific model of the
REMINGTON 870 shotgun.
Avoid Modifications: Do not attempt to modify or alter the Trigger Fix in any way, as this may
compromise safety and performance.
Secure Environment: Use the Trigger Fix in a safe and controlled environment, free from distractions
and hazards.
Regular Maintenance: Regularly check the condition of the Trigger Fix and your shotgun. Replace any
worn or damaged components immediately.

Instructions for Installation and Usage

Gather Tools: You will need the following tools for installation:1.

Hex wrench (included)
Screwdriver (if necessary for your specific shotgun model)

Prepare Your Shotgun:2.

Ensure that your shotgun is unloaded and the safety is engaged.
Remove the trigger assembly from the shotgun according to the manufacturer's instructions.

Install the Trigger Fix:3.

Select the desired pullweight spring (light, medium, or heavy) based on your preference.
Replace the existing sear and springs with the components included in the Trigger Fix package.



Use the hex wrench to finetune the pull weight as needed.

Reassemble Your Shotgun:4.

Carefully reassemble the trigger assembly back into the shotgun.
Ensure that all components are securely fastened and in their correct positions.

Test the Trigger:5.

Before using the shotgun in the field, conduct a safety check to ensure proper functionality.
Test the trigger pull in a safe environment to confirm that it meets your expectations.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of any old components, packaging, or unused parts in
accordance with local regulations.
Recycling: Where possible, recycle materials such as metal and plastic to minimize environmental
impact.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the REMINGTON 870 Trigger Fix, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase. It is essential to have this information on hand
for any assistance you may require.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REMINGTON
870 Trigger Fix. Thank you for prioritizing safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
REMINGTON 870 (SEAR &amp; SPRING) ALL 1100,
7600, 7400, 552, 750
Introducción
Gracias por elegir el REMINGTON 870 Trigger Fix. Este producto ha sido diseñado para mejorar el rendimiento
de tu escopeta Model 870, ofreciendo un disparo más controlado y consistente. Sin embargo, es importante
seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Realiza un chequeo regular del producto para asegurarte de que no presente daños o desgaste.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Evita modificar el producto de ninguna manera que no esté aprobada por el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza protección ocular y auditiva al disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste o instalación.
No apuntes con el arma a nada que no desees disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Si sientes resistencia o problemas al usar el gatillo, detén su uso inmediatamente y revisa el mecanismo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.
Reúne las herramientas necesarias: el hex wrench que se incluye con el producto.

Instalación del Trigger Fix:2.

Retira el gatillo existente de tu escopeta Model 870 siguiendo las instrucciones del manual del
usuario de la escopeta.
Toma el nuevo sear y colócalo en la posición adecuada.
Selecciona uno de los tres resortes de peso de tracción (ligero, medio o pesado) según tu
preferencia.
Usa el hex wrench para fijar el nuevo sear en su lugar.

Ajuste del Peso del Disparo:3.

Una vez instalado, ajusta el peso del disparo girando el hex wrench para aflojar o apretar el resorte
elegido.
Prueba el gatillo varias veces para asegurarte de que el ajuste es el adecuado para ti.

Verificación Final:4.

Asegúrate de que todos los componentes estén bien fijados y que no haya piezas sueltas.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para comprobar el funcionamiento del nuevo



gatillo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes de armas.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado o un programa de
devolución.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o para reportar un producto defectuoso, por favor contacta al
fabricante o visita su sitio web oficial. Asegúrate de tener a mano el número de serie y la información del
producto al comunicarte.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas instrucciones y mantente informado sobre
las actualizaciones y retiradas de productos a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le REMINGTON 870
Trigger Fix
Introduction
Merci d'avoir choisi le REMINGTON 870 Trigger Fix. Ce produit est conçu pour améliorer la performance de votre
fusil de chasse. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sécurisée et
efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état de ton fusil et du Trigger Fix pour détecter des signes d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise le produit uniquement pour l'usage prévu, c'estàdire pour les modèles de fusils mentionnés.
En cas de doute, consulte un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation du Produit :

Ne manipule pas le Trigger Fix lorsque le fusil est chargé.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou de régler le Trigger Fix.

Installation :

Utilise uniquement les outils fournis pour l'installation.
Suis les instructions d'installation à la lettre pour éviter des erreurs.

Utilisation :

Ne modifie pas le Trigger Fix audelà des réglages recommandés.
Teste le déclencheur dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des situations réelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire le fusil de son étui et assuretoi qu'il est déchargé.
Utilise la clé hexagonale fournie pour retirer le sear existant.
Installe le nouveau sear en suivant les instructions fournies dans le manuel.
Choisis le ressort de poids de traction souhaité (léger, moyen ou lourd) et installele.
Vérifie que toutes les pièces sont bien en place avant de remonter le fusil.

Utilisation :2.

Une fois installé, ajuste le poids de traction à l'aide de la clé hexagonale.
Effectue des tests de tir dans un environnement sécurisé pour t'assurer que le déclencheur
fonctionne correctement.
Rappelletoi de toujours respecter les règles de sécurité lors de l'utilisation de ton fusil.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si tu as des doutes, contacte un centre de recyclage spécialisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
d'autres ressources officielles. Assuretoi de suivre les mises à jour sur les rappels et les alertes de sécurité.

En suivant ces directives, tu peux utiliser le REMINGTON 870 Trigger Fix en toute sécurité et profiter de ses
avantages. Reste vigilant et assuretoi de respecter toutes les précautions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
REMINGTON 870 Trigger Fix
Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 870 Trigger Fix. Questo prodotto è progettato per migliorare la precisione e
il controllo della tua carabina a pompa. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sulle revoche sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:

Rischio di malfunzionamento se il prodotto non è installato correttamente.
Possibilità di infortuni se il prodotto non viene utilizzato in modo sicuro.

Istruzioni per evitare i pericoli:

Segui attentamente le istruzioni di installazione e utilizzo.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizza solo i materiali forniti con il prodotto per l'installazione.

Avvertenze specifiche per l'età o il pubblico:

Questo prodotto non è destinato a persone di età inferiore ai 18 anni senza supervisione di un
adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: un cacciavite, una chiave esagonale
e i tre tipi di molle (leggera, media e pesante).

Installazione:2.

Rimuovi il grilletto esistente dalla tua carabina REMINGTON 870.
Sostituisci il grilletto con il Timney 870 Trigger Fix.
Seleziona la molla desiderata (leggera, media o pesante) e installala con attenzione.
Utilizza la chiave esagonale per regolare il peso del grilletto secondo le tue preferenze.

Uso:3.

Prima di utilizzare la tua carabina, verifica che il grilletto funzioni correttamente.



Effettua alcuni colpi di prova in un ambiente sicuro per assicurarti che il sistema funzioni come
previsto.
Non utilizzare il prodotto se noti malfunzionamenti o anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali di scarto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il
rivenditore presso il quale hai acquistato il REMINGTON 870 Trigger Fix. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e la prova d'acquisto.

Grazie per aver scelto il REMINGTON 870 Trigger Fix. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for REMINGTON 870 Trigger Fix
Introduksjon
Takk for at du har valgt REMINGTON 870 Trigger Fix. Dette produktet er designet for å forbedre ytelsen til din
REMINGTON 870 hagle ved å gi en ren, jevn og fullt justerbar totrinns avtrekker. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Utfør regelmessige sikkerhetskontroller for å sikre at produktet fungerer som det skal.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller og hørselsvern når du håndterer våpen.
Forsikre deg om at våpenet er i sikker tilstand før du installerer eller justerer Trigger Fix.
Unngå å bruke Trigger Fix hvis det er synlige skader på produktet.
Juster alltid avtrekkerens vekt i et sikkert og kontrollert miljø.
Vær oppmerksom på at feiljustering kan føre til uventede avfyringer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt.
Ha nødvendig verktøy tilgjengelig (hexnøkkel og eventuelle andre verktøy som er nevnt i
produktbeskrivelsen).

Installasjon av Trigger Fix:2.

Fjern det eksisterende avtrekkersystemet fra din REMINGTON 870.
Installer den nye searen og de medfølgende fjærene (lett, medium eller tung) i henhold til ønsket
avtrekkervekt.
Bruk hexnøkkelen for å sikre alle festene og justeringene.

Justering av avtrekkervekt:3.

Velg ønsket fjær og installer den.
Juster avtrekkerens vekt ved å bruke hexnøkkelen til å finjustere innstillingene.
Test avtrekkeren flere ganger for å sikre at den fungerer som forventet.

Sikkerhetskontroll:4.

Etter installasjon, sjekk at alle deler er riktig festet og at det ikke er noen løse komponenter.
Gjør en sikkerhetskontroll av våpenet før bruk.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenrelaterte produkter.
Sørg for at alle komponentene er fjernet og avhendet på en sikker måte for å forhindre utilsiktet bruk.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående REMINGTON 870 Trigger Fix, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler. Det er viktig å sørge for at alle henvendelser blir håndtert av kvalifisert
personale som kan gi deg den beste støtten.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON 870
Trigger Fix
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON 870 Trigger Fix. Nasz produkt został zaprojektowany, aby poprawić wydajność
Twojego strzelby Model 870, zapewniając czysty, gładki oraz w pełni regulowany dwustopniowy spust. Proszę
przeczytać poniższe instrukcje bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby zapewnić sobie oraz innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny swojej broni i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych
lub instalacyjnych.
Przed użyciem produktu, upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie i dobrze zamocowane.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji i użytkowania.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz sześciokątny dostarczony z
produktem.
Wybierz odpowiednią sprężynę: lekką, średnią lub ciężką, zgodnie z preferencjami dotyczącymi
wagi spustu.

Instalacja:2.

Rozładuj strzelbę i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdejmij oryginalny spust, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Zainstaluj nowy sear oraz wybraną sprężynę, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo
umiejscowione.
Użyj klucza sześciokątnego do dokręcenia elementów, aby zapewnić ich stabilność.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, przetestuj spust w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.
Dostosuj wagę spustu w razie potrzeby, używając klucza sześciokątnego do finetuningu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niepotrzebne lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do ogólnych pojemników na śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki,
aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedź naszą stronę internetową.



REMINGTON 870 Trigger Fix Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 870 Trigger Fix tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ohjausta ja tarkkuutta REMINGTON 870 haulikoissa. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen Trigger Fixin asentamista tai säätämistä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojaavia laseja, asettaessasi tai säätäessäsi laitetta.
Vältä voimakasta painetta tai äkillisiä liikkeitä asennuksen aikana.
Huolehdi siitä, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Suorita testit ammuntaalueella, jossa on riittävä turvallisuus.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Kerää tarvittavat työkalut: hex avain ja valitut jouset (kevyt, keskivahva tai raskas).

Asennus2.

Poista vanha liipasinkoneisto varovasti.
Asenna uusi sear ja valitse haluamasi jousi.
Käytä hex avainta säätääksesi jousen kireyttä halutun vetopainon saavuttamiseksi.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyinä.

Käyttö3.

Testaa liipasinta ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Säädä tarvittaessa vetopainoa uudelleen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja jouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Yhteenveto
REMINGTON 870 Trigger Fix on suunniteltu parantamaan haulikkosi suorituskykyä ja tarkkuutta. Noudattamalla
yllä olevia turvaohjeita ja käyttöohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina tarkistaa
paikalliset säädökset ja suositukset aseiden käytölle.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 870
Trigger Fix
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870 Trigger Fix. Denna produkt är utformad för att förbättra kontroll och
konsekvens i din pumpaction shotgun. För att säkerställa säker användning och optimala prestanda, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du installerar eller justerar Trigger Fix.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd under installation och användning.
Justera inte avtryckarsystemet om du är osäker på hur det ska göras. Sök hjälp från en kvalificerad
tekniker.
Använd endast de medföljande fjädrarna (ljus, medel eller tung) för att undvika skador på produkten eller
vapnet.
Låt aldrig vapnet vara olåst eller obevakat när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är avsäkrat och att inget ammunition finns i närheten.

Installation av Trigger Fix:2.

Ta bort det gamla avtryckarsystemet enligt tillverkarens anvisningar.
Installera Timney 870 Trigger Fix genom att följa dessa steg:

Montera den nya searen på plats.
Välj önskad fjäder (ljus, medel eller tung) och installera den.
Använd den medföljande hexnyckeln för att justera dragvikten till önskad nivå.

Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och säkrade.

Användning:3.

När installationen är klar, testa avtryckarsystemet i en säker miljö.
Justera dragvikten efter behov med hexnyckeln för att uppnå önskad känsla och prestanda.

Avfallshantering
Kassera förpackningsmaterial och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av REMINGTON
870 Trigger Fix.



Pokyny pro bezpečnostní použití produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili REMINGTON 870 Trigger Fix. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil ovládání a
přesnost vaší brokovnice Model 870. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, poskytujeme
následující pokyny a informace o bezpečnosti v souladu s Obecnou směrnicí EU o bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se brokovnic.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka nebo školeného profesionála.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před instalací a použitím Trigger Fixu se ujistěte, že vaše brokovnice je zcela vybitá.
Nepoužívejte produkt, pokud zjistíte jakékoli známky poškození nebo nekompatibility s vaší brokovnicí.
Nenechávejte brokovnici bez dozoru, zejména pokud je naložena.
Při úpravách a nastavení spouště buďte opatrní a dodržujte pokyny výrobce.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti balení: sear, tři pružiny a imbusový klíč.
Ujistěte se, že vaše brokovnice Model 870 je vybitá a bezpečná.

Instalace Trigger Fixu:2.

Odstraňte starou spoušť a sear ze své brokovnice.
Nainstalujte nový sear a zajistěte jej podle pokynů výrobce.
Vyberte požadovanou pružinu (lehká, střední nebo těžká) a nainstalujte ji.
Pomocí imbusového klíče upravte hmotnost spouště podle potřeby.

Použití Trigger Fixu:3.

Před prvním výstřelem proveďte několik testovacích výstřelů na bezpečném místě.
Upravte hmotnost spouště, pokud je to nutné, a ujistěte se, že je vše správně nastaveno.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené součásti produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny části produktu bezpečně zlikvidovány tak, aby nebyly dostupné dětem nebo
zvířatům.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že jste se seznámili s těmito pokyny pro bezpečnostní použití produktu. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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